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 Ab�ra�. – This paper treats the question of the veto on the name 
‘Macedonia’ in the last decade of Ottoman domination in the Balkans. As 
a result of the activity of the Macedonian revolutionary movement, which 
fought to attain autonomy for Macedonia within the Ottoman Empire, 
the Great Powers initiated a series of reforms with the aim of preventing 
the imminent uprising in Macedonia. During the set-up of these reforms, 
which applied solely to Ottoman Macedonia, on the initiative of Russia 
and with the agreement of Austria-Hungary, the terms ‘Macedonia’, ‘Ma-
cedonian’ and ‘General Governor’ were deliberately replaced by the terms 
‘three vilayets’, ‘Christian populace’ and ‘Inspector General’. Thus, the re-
form act was purified of all terms that implied a creation of a separate 
autonomous administrative unit bearing the name ‘Macedonia’. 
 In the spirit of the above policy, in March 1903 Sultan Abdul Hamid 
II issued an order which categorically prohibited the use of “the local term 
‘Macedonia’”. The application of this measure bordered absurdity. Even 
the Holy Bible underwent censorship, as the letters of the Apostles fre-
quently mention Macedonia; now, the authorities insisted that the menti-
ons of Macedonia in the Bible be replaced with ‘the vilayets of Salonika, 
Monastir and Üsküb’. This measure was primarily directed against the 
activities of the Anglo-American Bible Society, accused to be sympathetic 
towards the Macedonian revolutionary movement. This unprecedented 
censorship of the Scripture was covered in newspapers from the continen-
tal US, Europe, Australia, even Hawaii. 
 The restrictions on the use of the name Macedonia continued even 
after the Young Turk Revolution, although censorship was formally abo-
lished. The issue was discussed in the Ottoman Parliament as a part of a 
debate on the situation in Macedonia. A collective note of the Great Po-
wers triggered a stern reaction by the Young Turks because of the use of 
the term ‘Macedonian Question’ and its declaration as a matter of Euro-
pean interest. 
 It is very peculiar that, despite the veto on the term ‘Macedonia’, the 
authorities continued to use it in internal communication. Thus the veto 
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applied to those living in Macedonia, not to those who were ruling it. By 
vetoing the name of Macedonia and literally deleting the name of the pro-
blem, the Ottoman authorities prevented the creation of an autonomous 
province in their European possessions, believing that this would preserve 
the integrity and sovereignty of the Empire. 

 
Насловот „Забранетото име“ веројатно асоцира на историјата 

што тече, односно на актуелните преговори помеѓу Република Маке-
донија и Република Грција кои се одвиваат под покровителство на 
Обединетите нации, а во врска со разликите околу уставното име на 
нашата земја. Меѓутоа, тоа прашање не е предмет на нашава анализа, 
иако станува збор за уцена која повлекува разни рестрикции околу 
употребата на името Македонија. Во случајов, во овој прилог се освр-
нуваме на забраната за употреба на името Македонија во последната 
деценија од османлиската доминација на Балканот. Сепак, заедничка 
карактеристика за двата случаи е политичката мотивација од идејата 
за самостојна македонска држава. Притоа, актуелниов спор е после-
дица на излегувањето на Социјалистичка Република Македонија од ју-
гословенската федерација и нејзиното прогласување за независна 
држава под името „Република Македонија“, а пак случајот од 1903 го-
дина е насочен против идејата за создавање автономна провинција Ма-
кедонија во рамките на Османлиската Империја. 

На почетокот ќе нагласиме дека османлиските власти името 
Македонија не го користеле во административна смисла за именување 
на некоја управна територијална единица, каков што е случајот и со 
другите балкански земји. Османлиите, долго време, терминот Маке-
донија не го користеле ниту во географска смисла, но тоа не значи 
дека тие не знаеле за него, или пак, за историјата на античкото кралс-
тво Македонија. Според професорот Кемал Бејдили од Истанбулскиот 
универзитет, османлиската управа не го користела терминот Македо-
нија бидејќи го сметала за странска одредница, но сепак овој термин 
по Берлинскиот конгрес (1878) влегол во употреба.1 

Иако Oсманлиите до Берлинскиот конгрес не го практикувале 
називот Македонија во официјалните списи, ним во тој период не им 
пречело кога истиот назив транспарентно го практикувале поданиците 
на Империјата. Најдобар показател за тоа е весникот „Македонија“ кој 
излегувал од 1866 до 1872 година во османлиската престолнина и во 
кој се среќаваат статии кои третираат различни секвенци од „македон-
ското прашање“, вклучително и  тенденциите на „македонистите“.2 
                                                        
1 Исмет Кочан, Битка за Македонија. Турската историографија за Балканските војни 

1912-1913, со посебен осврт за Македонија, Скопје, 2010, 19. 
2 Види: Македонскьий-тъ Въпросъ, „Македонiя“, г. V/3, Цариградъ, 18.1.1871, 2-3.  
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При нашата анализа на објавената османлиска документација 
што се однесува на периодот по Берлинскиот конгрес, односно по 
избивањето на македонското прашање, евидентно е дека називот 
„Македонија“ се користи во официјалната комуникација помеѓу орга-
ните на државната управа. Имено, називот Македонија го среќаваме 
во документацијата од султанската канцеларија и Канцеларијата на 
Великото везирство, Министерството за надворешни работи, Минис-
терството за војна, како и во извештаите на османлиските дипломат-
ски претставници. Притоа, името Македонија најчесто е во корела-
ција со термините: автономија, македонски револуционери, македон-
ски комитети, Македонска револуционерна организација, Берлински 
договор, реформи, војска, чети, востание, па дури и со терминот Ма-
кедонец.3 Според тоа, османлиите, терминот Македонија го користеле 
во политички контекст за конкретна географска област. Интересно е 
што во салнамето за вилаетот Косово за 1896/97 година дури има обид 
да се објасни етимологијата на зборот Македонија и да се утврдат гра-
ниците во кои живееле античките Македонци, но всушност се прет-
ставени границите на современиот регион Македонија.4 

Бездруго, името Македонија влегло во широк промет по Бер-
линскиот конгрес, во време кога сѐ повеќе почнало да се зборува за 
автономија на Македонија како едно од можните решенија за ком-
плицираното македонското прашање. Меѓутоа, искуството од блиско-
то минато ги направило османлиските власти премногу чувствителни 
кон зборот автономија, бидејќи секој автономен статус на која било 
европска провинција значело губење на соодветната територија во 
догледно време, а тоа постепено водело кон неизбежен распад на Им-
перијата. Токму во тој контекст, Османлиите го доживувале и праша-
њето за автономија на Македонија. Во врска со тоа, во еден документ 
од султанската канцеларија од октомври 1886 година се вели: „давање-
то автономија на Македонија по примерот на Источна Румелија... ќе ја 
направи тешка, или речиси невозможна одбраната на престолнината, 
а Османлиската Империја... ќе почне да се руши“.5 Според тоа, било 
каква промена на постојниот статус на територијата на Македонија, 
османлиите не го доживувале само како опасност од губење на оваа 
територија, туку како загрозување на престолнината, а следствено на 
тоа и пропаст на Империјата.  

                                                        
3 Види: Документи изъ турскитѣ държавни архиви, часть II (1863-1909), подбралъ: Пан-

чо Доревъ, София 1942, 18; 84; 85; 99; 109; 109; 120; 121; 126; 131; 137; 140; 141; 145; 146; 
147; 153; 160; 161; 168; 173; 174; 175; 178; 179; 185; 182; 186; 189; 191; 192; 194; 196.    

4 Салнаме на вилаетот Косово. Превод од османско-турски: д-р Драги Ѓорѓиев – д-р 
Ахмет Шериф, Скопје 2012, 468; 469-470.  

5 Документи изъ турскитѣ държавни архиви, часть II..., 85.     
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Состојбата во османлиска Македонија особено се радикализи-
рала по појавата на Македонската револуционерна организација (1893) 
која имала за цел извојување преку востание „политичка автономија 
за Македонија“ во рамките на Османлиската Империја. Оваа органи-
зација автономијата ја сфаќала како преодна етапа за создавање неза-
висна македонска држава.6 Набрзо, по неколку провали, османлиските 
власти ги дознале стратешките цели на илегалната МРО, кои биле на-
сочени против суверенитетот на Империјата. Така, на пример во врс-
ка со Виничката провала (1897) приведените биле обвинети и осудени 
заради „организирање востание“.7 Приведените и осомничените пак 
во врска со Солунската провала (1901), биле обвинети и судени за дела 
и постапки против целоста на Империјата, бидејќи се залагале „да ос-
новаат самостојна македонска држава од Солунскиот, Битолскиот и 
Скопскиот вилает“.8 Овие сознанија за крајните цели на МРО влас-
тите ги потврдиле и за време на Илинденското востание (1903). Тогаш 
меѓу запленетите документи што биле издавани од востаничките ор-
гани се нашле потврди за примени пари од приватни лица, во кои 
стоело дека средствата ќе им бидат вратени во самостојна независна 
Македонија.9 

Идејата за автономија на Македонија била афирмирана и од 
македонските емигрантски организации во Бугарија, од кои челното 
место му припаѓа на Врховниот македонскиот комитет. Оваа маке-
донска емигрантска организација  најчесто била под влијание на бугар-
скиот двор и влада, при што истата ја користеле како алатка за бугарс-
ката македонска политика, со што значително ја компромитирале ав-
тохтоната борба на МРО и идејата за автономија на Македонија. 

Освен за Османлиите, автономна Македонија не била прифат-
лива опција ниту за Србија и Грција. Тие, игнорирајќи го автохтониот 
карактер на МРО, во автономијата на Македонија гледале опасност 
од нејзино присоединување кон Бугарија, по примерот на Источна 
Румелија. Официјална Бугарија, пак, каде премногу се експлоатирало 
прашањето за автономија на Македонија, на автономијата гледала 
исклучиво како на средство за нејзино присоединување, заради што 
                                                        
6 Во врска со тоа види: Ванчо Ѓорѓиев, Автономијата – тактика или цел на МРО. Збор-

ник: 100 години Илинден 1903-2003 (прилози од научниот собир одржан во Скопје 
на 6-8мај 1003), т. 1, Скопје 2005, 257-264.  

7 Ванчо Ѓорѓиев, Петар Поп Арсов. Прилог кон проучувањето на македонското рево-
луционерно националноослободително движење, Скопје 1997, 80.  

8 Величко Георгиев и Стайко Трифонов, Македония и Тракия в борба за свобода (краят 
на XIX и началото на XX век). Нови документи, София 1995; 44 и 48; Ванчо Ѓор-
ѓиев, Слобода или смрт. Македонското револуционерно националноослободително 
движење во Солунскиот вилает (1893-1903), Скопје 2003, 329-330.  

9 Турски документи за Илинденското востание, избор, превод, редакција и коментар 
д-р Александар Стојановски, Скопје 1993; 85; 158. 
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не била за „вистинска политичка автономија“, бидејќи тоа водело кон 
нејзино конституирање како самостоен политички субјект.10 

Автономна Македонија не била пожелна опција ниту за голе-
мите сили (со исклучок на Англија), особено не за Русија и Австро-
Унгарија кои се стекнале со приматот на „најзаинтересирани страни“ 
за европска Турција. Во услови на сложени и противречни интереси 
на глобален план, големите сили во контекст на османлиското наслед-
ство на Балканот, официјално ја поддржувале политиката на �atus 
quo, иако секоја од нив индивидуално работела на нејзино подривање. 

Автономна Македонија и нејзиното евентуално  конституира-
ње како самостоен субјект воопшто не се вклопувало во шемата на 
руската балканска политика. Русија, за да го попречи австрискиот стре-
меж кон југ, играјќи на картата на православието и славјанството, го 
иницирала српско-бугарското приближување за сметка на Македони-
ја. Оттука, под руско менторство, во февруари 1897 година Србија и 
Бугарија потпишале спогодба со која се обврзале дека нема да презе-
маат еднострани акции во Османлиската Империја (османлиска Маке-
донија) и нема да си пречат на пропаганден план до разграничување-
то на интересните сфери.11 Набрзо потоа, во мај 1897 година, Русија и 
Австро-Унгарија потпишале спогодба со која се обврзале за зачувува-
ње на статус-квото на Балканот. Спогодбата исклучува секаква мож-
ност за поделба на османлиското наследство помеѓу нив, но и меѓу 
другите големи сили. При евентуална промена на ситуацијата, спогод-
бата предвидува: на Австро-Унгарија да ѝ се признае правото на анек-
сија на Босна и Херцеговина и Новопазарскиот санџак; териториите 
меѓу Јанина и Скадарското Езеро да се организираат во независно 
кнежевство Албанија; а останатите територии да бидат поделени меѓу 
балканските држави, но притоа да се зачува принципот на рамнотежа 
на силите.12 Развојот на настаните потврди дека судбината на европска 
Турција и на османлиска Македонија биле зацртани токму во оваа 
спогодба.  
                                                        
10 Во врска со тоа во извештајот на II Политичко одделение, кое било предназначено 

исклучиво да се занимава со македонските работи, се вели: „Автономијата, ако таа 
се оствари, нам не ни е потребна како одвлечен принцип на слободата. Таа треба 
да биде или бугарска автономија, или никаква“. (Види: Ванчо Ѓорѓиев, Бугарски 
документ од 1906 година за состојбите во Македонија и во ВМОРО и бугарската 
политика кон нив. Историја г. XXXIII/1-2, Скопје 2007, 89).     

11 Михајло Војводић, Србија у међународним односима крајем XIX и почетком XX 
века, Београд 1988, 124-126.   

12 Vladimir Šulek, Diplomatska historija centralnih sila 1885-1919, Zagreb 1938, 125-129.  Спо-
ред шефот на австроунгарскиот генералштаб во западниот Балкан требало да има 
место и за една автономна држава Македонија, која поради својата големина и 
стратешка местоположба требало да прерасне во главна потпорна точка на австро-
унгарските интереси на југ. (Ф. Аданър, Македонският въпрос, София 2002, 135).   
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Во духот на горнава политика, Русија ја поттикнувала и под-
држувала Високата Порта во пресметката со македонското револуци-
онерно движење,13 бидејќи тоа се јавувало како извор на нестабилност 
и рушител на политиката на статус-квото, како и на руските планови 
за поделба на Македонија меѓу балканските држави, со што Австро-
Унгарија требало да се држи подалеку од брегот на Егејското Море. 

Врховистичката востаничка провокација од летото 1902 годи-
на, како и определбата на МРО за востание во 1903 година, покажале 
дека одржувањето на статус-квото во европска Турција било пробле-
матично. Оттука, дипломатските кругови, за да ги одземат мотивите 
на македонското револуционерно движење и да го избегнат усложну-
вањето на ситуацијата, покренале иницијатива за посериозни рефор-
ми во османлиска Македонија.14 Во прилог на прашањето за автоно-
мија на Македонија најрадикални биле англиските сугестии. Во таа 
смисла,  англискиот претставник во Истанбул, Н. О’Kонор пред султа-
нот Абдул Хамид II истакнал дека административните реформи веќе 
не биле доволни, поради што треба да се размислува за автономија, во 
спротивно предупредил дека состојбата може да се радикализира и да 
се постави прашањето за независност на Македонија.15  

Во меѓувреме, руската дипломатија, раководејќи се од својата 
политика за иднината на Балканот, врз основа на спогодбата со Авс-
тро-Унгaрија од 1897 година, дефинирала концепт за реформи во сми-
сла: реформите да се однесуваат исклучиво за територијата на Маке-
донија, но од неа да не се создава единствена административна единица 
со единствена управа; за конкретната област наместо терминот „Ма-
кедонија“ да се користи терминот „трите вилаети“, наместо терминот 
Македонци да се користи терминот „христијанско населeние“, а на-
место генерал-губернатор (кој ќе го надгледува спроведувањето на ре-
формите) да се користи терминот „генерален инспектор“. Овие руски 
ставови биле прифатени и поддржани од австроунгарскиот министер 
за надворешни работи, а потоа со нив бил запознаен и францускиот 
министер за надворешни работи.16 Со тоа неформално била постиг-
ната согласност во претстојниот реформски акт да бидат елиминирани 
сите термини кои во која било смисла асоцирале на создавање на од-
делна административно-територијална единица, под името „Македо-
нија“.  
                                                        
13 Румен Пасков, Борис Сарафов 1872-1907. Биография, София 1996, 105.   
14 Ванчо Ѓорѓиев, Реформи за мир, или одлагање на конфликтот. Зборник: 100 години 

од Балканските војни (Прилози од научниот собир одржан на 3-4 декември 2012 
година, Скопје 2013, 112-113. 

15 Крсте Битоски, Дипломатски одгласи за Илинденското востание, Скопје 1983, 63. 
16 Повеќе за ова види: Владо Поповски, Односот на внатрешниот и надворешниот фак-

тор спрема создавањето на македонска држава 1903-1913, Зборник: 100 години 
Илинден..., т. 1, 224-226. 
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Во меѓувреме, султанот Абдул Хамид II, за да го одбегне вме-
шувањето на големите сили во внатрешните работи на Империјата, 
на 1 декември 1902 година издал ферман за реформи во „трите вилае-
ти“ на чело со „генерален инспектор“. Султановиот проект во однос на 
терминологијата е во полна хармонија со ставовите на Русија и Авс-
тро-Унгарија. Очигледно, пред опасноста од создавање на автономна 
област (Македонија), султанот ја проголтал руско-австриската сугести-
ја со која под плаштот на реформи биле прикриени, но и провлечени 
нивните политички намери. 

Сепак, султановиот потфат не бил доволен. Во меѓувреме, Ру-
сија и Австро-Унгарија подготвиле сопствен проект за реформи во 
„трите вилаети“, при што за да му дадат меѓународен легитимитет, за 
него побарале и добиле поддршка од потписничките на Берлинскиот 
договор. Споменатиов проект на 21 февруари 1903 година бил подне-
сен до големиот везир, а османлиската влада по сугестии од Германија 
го прифатила без забелешки, бидејќи го сметала за безопасен. Во поглед 
на терминологијата февруарската програма за реформи е во духот на 
веќе промовираниот концепт. Така со проект за реформи кои се од-
несувале исклучиво за територијата на Македонија, а чие име воопшто 
не се спомнува формално-правно било елиминирано „македонското 
прашање“, а Османлиската Империја на технички начин била заш-
титена од уште една политичка главоболка. 

Меѓутоа, техничката елиминација на терминот Македонија не 
значи и суштинско елиминирање на македонскиот проблем, особено 
ако се има предвид дека МРО со својата борба за автономија под деви-
зата „Македонија на Македонците“ на името Македонија му дала спе-
цифична содржина, која станала движечка идеологија опасна по ин-
тегритетот на Империјата. Оттука, употребата на името Македонија 
требало да се искорени во секоја смисла меѓу поданиците. За таа цел, 
на 25 март 1903 година султанот издал наредба со која се забранува упо-
требата на називот „Македонија“ за именување на трите вилаети.17 По 
два дена, на 27 март 1903 година, румелиските валии добиле телеграма 
од Истанбул со следнава содржина: „Со висока наредба на Неговото 
Величество Султанот, се известува: Отсега па натаму во претставките 
и соопштенијата поврзани со работите на царските вилаети на Руме-
лија, категорично се забранува терминот (називот) Македонија, кој 
што се споменува како локално име“.18 Веројатно слични наредби биле 
доставени и до другите органи на државната управа.  

Иако името Македонија било забрането, нашата анализа на 
изворната изворната документација покажа дека тоа продолжило да 
                                                        
17 Документи изъ турскитѣ държавни архиви, часть II..., 287. 
18 Александар Стојановски, Македонија под турска власт (статии и други прилози), Ско-

пје 2006, 317. 
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се користи од органите на државната управа, на различно ниво, и тоа 
веднаш по забраната. Така, терминот Македонија се користи во ко-
муникацијата помеѓу султанската канцеларија и великото везирство 
и обратно,19 помеѓу генералниот инспектор на трите вилаети и велико-
то везирство и обратно,20 потоа од страна на министерството за прос-
вета,21 министерството за надворешни работи,22 од турските претстав-
ништва во Софија, Атина и Букурешт,23  и т.н. Според тоа изгледа, заб-
раната на името Македонија се однесувала на оние што живеле на спо-
менатава територија, но не и за оние што управувале со неа. Забра-
ната требало да го исклучи од секаков промет терминот Македонија 
меѓу жителите на провинцијата, почнувајќи од жалби до органите на 
власта, па сѐ до неговата употреба во образовниот, општествениот, кул-
турниот, па и религиозниот живот. Тоа значело премногу работа за 
цензурата. Очигледно, власта со една административна мерка се оби-
дела да забрани нешто што било влезено длабоко во свеста на луѓето, 
нешто што е неуништливо. Тоа е слично како забранетото овошје. 
Колку повеќе го браниш, толку повеќе и со поголема страст го консу-
мираат. 

До кое ниво и колку ригорозно се применувала забрана за упо-
требата на називот Македонија засега не може да се произнесеме, но 
фактот што власта не ја поштедила ниту најстарата и најсветата книга 
– Библијата, доволно зборува дека работата стасала до апсурд. На 16 
јуни 1903 година, американскиот весник „The Sun“ објавува текст со 
наслов „Турчинот како критичар на библијата“ со поднаслов „Зборот 
Македонија после многу години го предизвика цензорот. Тој сака 
името на територијата да биде заменето со независно име“. Притоа, 
весникот цитира дел од писмото на свештеникот Марселус Боувен 
(главен агент на Американското библиско друштво во Истанбул) каде 
се вели: „Имаме сериозни тешкотии во Турција со Одделението за јав-
но образование. Цензорите се побунија за зборот Македонија во Но-
виот завет... Во однос на античкиот географски термин Македонија, кој 
се појавува во првото послание на Павле до Солуњаните, Турците сега 
инсистираат овој збор да биде заменет со модерниот термин ’Вилае-
тите Салоника и Монастир‘“.24 Според написот, агентот на библиското 
друштво во Истанбул не добил образложение за таквата постапка на 
цензорите, но друштвото во САД претпоставува дека одлуката била 
                                                        
19 Документи изъ турскитѣ държавни архиви, часть II..., 224; 228-229. 
20 Исто, 219; 244. 
21 Исто, 245. 
22 Исто, 253;259-260. 
23 Исто, 206, 233, 253, 277. 
24 The Sun, Vol. LXX, No. 289, 16.06.1903, p.12. 
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последица на сложената ситуација на Балканот поради македонското 
прашање. Покрај тоа, весникот истакнува дека американскиот и ан-
глискиот претставник во Истанбул биле замолени да му објаснат на 
големиот везир дека безбедноста на Турција не зависи од ревизијата на 
посланијата на Павле.25      

По три дена, весникот „The Evening Star“ објавува наслов „Ели-
минирање на Македонија од цензорот“. Под овој наслов читаме: 
„Официјалниот турски цензор во Одделението за јавно образование, 
кој ги чита едициите од Библијата напишани на дијалект, кои што 
Американското библиско друштво ги дистрибуира насекаде низ Ле-
вантот, се спротивставува на употребата на зборот Македонија“. По-
ради честата застапеност на името Македонија во Библијата (во текс-
тот се наведени повеќе примери), весникот во саркастичен стил пи-
шува: „Доколку овој цензор се реши да го пречкрта зборот Македонија 
насекаде низ Новиот завет, тогаш ќе му снема мастило на перото и ќе 
ја осакати Книгата... Турскиот цензор (censor) повеќе е нонсенсор 
(nonsenser). Сигурно можеме да предвидиме дека Македонија ќе остане 
во Библијата многу подолго, отколку што Турција ќе остане на мапа-
та“.26 

На 5 јули 1903 година, весникот „The Times Dispatch“ повику-
вајќи се на информациите од германскиот дописник во Истанбул пи-
шува: „Американската библиска издавачка куќа, задолжена за печа-
тење на светата книга, официјално беше спречена од турскиот цензор, 
кој го забрани зборот Македонија во посланијата на апостолот Павле 
и инсистира истиот да биде заменет со ’Вилаетите Солун и Монастир‘ 
за да дозволи да се печати Библијата... Официјалниот претставник на 
друштвото истакна... дека одлуката на цензорот претставува едно ново 
искуство, но додаде дека Американското библиско друштво попрво 
ќе престане да го распространува светото писмо низ Турција, отколку 
да промени макар и еден збор во Библијата“.27  

Горниве информации се само дел од она што го пренесува 
печатот во САД. Овој невиден политички мотивиран апсурд за цензу-
ра на Светото писмо поради зборот Македонија го пренесуваат многу 
весници во САД,28 па дури и на Хаваите.29 Очигледно, султанската 
                                                        
25 Исто. 
26 The Evening Star, No. 15699, 19.06.1903, p.4 
27 The Times Dispatch, No. 16284, 5.07.1903, p.3 
28 Покрај цитираниве, од мноштвото други весници што се осврнуваат на овој проблем 

ги издвојуваме: The Washington Times, No.  3292, 16.06.1903, 6; The Mitchell Capital, 
vol. XXIV, Nо. 38, 19.06.1903, 1; The Barre Daily Times, vol. VII, No. 85, 23.06.1903, 2; 
The Arizona Republican, vol. XIV, No.  60, 17.07.1903, 4; Desert Evening News, vol. 
53, 24.07.1903, 4; The San Francisco Sunday Call, 15.01.1905, 22, и други. 

29 The Pacific Commercial Advertiser - Sunday Advertiser, vol. I, No. 28, 19.07.1903, 8. 
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забрана за употреба на зборот Македонија, врз основа на која турската 
цензура се обидела да го отстрани називот Македонија во Светото 
писмо, несвесно придонела за негова афирмација ширум светот.  

Проблемите со цензурата на Библијата и нејзината дистрибу-
ција поради зборот Македонија не завршил во 1903 година, ниту пак 
само на страниците на американскиот печат. Австралискиот весник 
„The Register“ во ноември 1904 година под насловот „Султанот се пла-
ши од Библијата“ пишува дека властите во Скопје (Македонија) им 
забраниле на колпортерите на британското и странското библиско 
друштво продажба на Библијата по улиците во градот, под изговор 
дека преку тоа се вршела пропаганда во прилог на христијанската ре-
лигија. Поради тоа британскиот амбасадор реагирал пред властите во 
Истанбул.30 По неколку дена, австралискиот весник „The Telegraph“ 
повикувајќи се на информации од Лондон, информира дека по ин-
тервенцијата на британскиот конзул во Истанбул, османските власти 
им овозможиле на колпортерите на библиското друштво да ја прода-
ваат Библијата во Скопје.31  

Прашањето за цензура на зборот Македонија во библиите кои 
биле дистрибуирани од англо-американското библиско друштво во 
Османлиската Империја, било искористено од германскиот печат за 
дискредитирање на библиските агенти, а со тоа и на Велика Британија 
која во овој период била најголем критичар на Мирцштегските ре-
форми и отворен застапник за автономија на Македонија. Во таа смис-
ла германските весници „Die Post“ и „Der Deutsche“ пишувале дека 
агентите на англо-американското библиско друштво, под превезот на 
продавање на библии во Македонија, систематски и со пари ја поддр-
жувале револуционерната агитација при што фондовите коишто биле 
наменети за дистрибуција на Библијата биле злоупотребувани за на-
бавка на експлозивни средства и друго оружје за македонските рево-
луционерни чети. Истовремено, британската влада била обвинета де-
ка ја поттикнувала политичката агитација на библиските агенти, а пак 
британските конзули за поддршка на македонското револуционерно 
движење.32 

Според една агенциска вест од средината на март 1905 година, 
османлиските власти сепак допуштиле слободна циркулација на Биб-
лијата под услов реченицата: „Дојди во Македонија и помогни ни“ да 
биде променета, а терминот Македонија насекаде во Библијата да биде 
заменет со „Вилаетите Салоника и Ускуб“.33 
                                                        
30 The Register, vol. LXIX, No. 18106, 23.11.1904, 7. 
31 The Telegraph, No. 9994, 30.11.1904, 9. 
32 The Evening Star, No. 16222, 20.02.1905, p. 12. 
33 The Minneapolis journal, 17.03. 1905, p. 10. 
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Според изнесеново, очигледно е дека притисокот врз колпор-
терите и запленувањето на библиите под изговор дека содржат рево-
луционерни содржини ја покажува решеноста на власта за интервен-
ција во Светата книга и бришење на зборот Македонија. Притоа, нај-
веројатно за надминување на недоразбирањата со Велика Британија 
бил ангажиран олеснувач - посредник.  Според австралискиот весник 
„Barrier Miner“ кој се повикува „Дејли Кроникл“ со посредничката 
мисија бил натоварен г-н Квилијам (адвокат од Ливерпул) кој стоел 
на чело на исламската заедница во Велика Британија, поради што бил 
наречен Шеих-ул-ислам на Британија. Тој во Истанбул престојувал 
околу два месеци, а од таму се вратил со повеќе одликувања, меѓу кои 
и титулата „Негова екселенција“. По враќањето, г-н Квилијам за „Деј-
ли Кроникл“ изјавил дека османските власти немале намера да ја заб-
ранат продажбата на Библијата во Ерменија и Македонија под услов 
таа да биде авторизирана и да не содржи „бунтовничка доктрина“. 
Притоа, г-н Квилијам изјавил дека властите откриле примероци на 
Библијата со револуционерна содржина и бунтовни памфлети. Според 
него, поради тоа било забрането растурањето на Библијата по улиците 
од страна на колпортерите, но затоа пак, било дозволено Библијата да 
се продава на конкретно определени места кои ќе може да се контро-
лираат. На крајот, г-н Квилијам сепак признал дека неговата мисија 
во Истанбул била во врска ревизија на Библијата, но тоа наводно се 
однесувало за отстранување на оние приказни кои според Турците „не 
биле соодветни да ги читаат муслиманските жени“.34 Очигледно изја-
вата на г-н Квилијам не е искрена, ниту потполна. Очигледно тој бил 
внимателен во изјавата за да не ја надразни чувствителната англиска 
јавност, па затоа изјавил дека преговарал за отстранување на оние со-
држини од Библијата кои биле навредливи за турските жени! Но, не-
зависно од тоа, тој сепак открива дека неговиот престој во Истанбул 
бил во врска со цензура на Библијата. 

Според Фикрет Аданер, османлиските власти во јули 1905 го-
дина презеле мерки да го отстранат зборот Македонија од турскиот 
превод од „Делата на апостолите“, потоа ги конфискувале англиските 
изданија на Библијата и побарале наместо зборот Македонија да стои 
вилаетите: „Ускуб, Монастир и Косово“ во што и успеале.35 Дека во 
1905 година под притисок на цензурата поради зборот Македонија била 
извршена интервенција во содржината на Светото писмо пишува 
весникот „Peninsula Enterprise“. Овој весник во септември 1905 го-
дина, под насловот „Цензура на Библијата во Турција“ пишува: „Во 
Библијата дистрибуирана од Англо-Американското библиско друш-
тво цензорот наиде на застрашувачкиот збор Македонија којшто ги 
                                                        
34 Barrier Miner, Vol. XVIII, No. 5246, 22.04.1905, 6. 
35 Ф. Аданър, Македонският въпрос..., 14. 
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надразнува ноздрите на секој вистински син на Пророкот. Зборот мо-
ра да исчезне, но тој би можел да биде заменет со терминот ’Вилае-
тите Салоника, Монастир и Косово‘. Оттука, во стихот 9 од главата 
16 во Делата на светите апостоли од светиот апостол Лука, христијани-
нот со изненадување ќе може да прочита: ’Преку ноќта Павле имаше 
видение: Пред него стоеше еден човек од Монастир, кој го молеше и 
му велеше: Премини во турските вилаети Салоника, Монастир и Ко-
сово и помогни ни‘“.36 Според тоа, промената била извршена. Ние сме 
во потрага по таков примерок. Евентуално пронаоѓање на таков при-
мерок од Библијата би било вистинска сензација. 

Стегите за цензурата воопшто, а во тој контекст и на Библија-
та, односно за дистрибуцијата на нејзината нецензурирана верзија 
попуштиле по младотурскиот преврат. Во врска со тоа, американски-
от амбасадор во Истанбул во извештајот од 19 септември 1908 година 
пишува дека една од придобивките по формирањето на уставната влада 
на Турција било: решавањето на проблемот за печатење на забране-
тата литература од цензорите и укинувањето на забраната за продаж-
ба на недозволени книги, поради што Американското библиско друш-
тво немало причина да се жали.37 Во тој поглед многу поконкретен е 
протестантскиот свештеник Јулиј Рихтер (Julius Richter) кој во своја-
та книга „Историја на протестантските мисии на Блискиот Исток“ од 
1910 година пишува: „Главните придобивки за нас од оваа револуција 
се: Слобода на печатот. Бескрајната црвена линија на цензорите, се-
когаш кога сакавме да добиеме дозвола за печатење на книги, доста-
вувањето на секој ракопис во три верзии до двајца цензори, како и 
потреба од дозвола за објавувањето на ракописот, дури и кога имавме 
дозвола за печатење, сега веќе се неволји од минатото. Зборовите сло-
бода, Устав, Македонија, патриот и ѕвезда, кои со години беа забране-
ти, сега може слободно да се употребуваат“.38 

Како што изнесовме понапред според султанската наредба од 
1903 година, името Македонија категорично било забрането да се ко-
ристи во претставките и соопштенијата поврзани со работите на ру-
мелиските вилаети. Тоа подразбира дека локалните власти не требало 
да прифаќаат ниеден поднесок од населението во кое е содржан збо-
рот Македонија. Меѓутоа, ако македонското население не можело да 
го користи зборот Македонија во претставките до официјалните влас-
ти, тоа не можел да го контролира никој во жалбите и барањата што 
                                                        
36 Peninsula Enterprise, vol. XXVI, no. 11, 9.09. 1905, p. 4. 
37 United States Department of State, Papers relating to the foreign relations of the United 

States with the annual message of the president transmitted to Congress, December 8, 
1908, U.S Government Printing Office, Washington 1908, 755. 

38 Julius Richter, A history of the protestant missions in the Near East, London-Edinburgh, 
1910, 179. 
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тие ги поднесувале до Мирцштегските мандатори. По Илинденската 
катарза, македонското население по инструкции од Револуционерна-
та организација почнало да доставува разни жалби и барања до ман-
даторите на Мирцштегските реформи во кои редовно, би рекле и тен-
денциозно се користи терминот „Македонија“ „македонско востание“ 
и „автономија“. Притоа во овие писмени иницијативи од Мирцштег-
ските мандатори како единствен услов за смирување на состојбата во 
земјата се бара воспоставување на политичка автономија за Македо-
нија.39 Една таква писмена иницијатива во 1905 година паднала во ра-
цете на власта, а генералниот инспектор Хусеин Хилми-паша од неа 
испратил превод до канцеларијата на великото везирство. Во врската 
со тоа, Високата Порта на генералниот инспектор му сугерира иници-
јаторите на споменатово барање да се земат на одговорност како „бун-
товници“, но притоа експлицитно му сугерира содржината на бара-
њето никако да не се соопштува на цивилните агенти, туку во секој 
погоден момент да ги убедува дека „мнозинското население во Маке-
донија било муслиманско“.40 

Забраната за употреба на името Македонија, вешто била ко-
ристена и од младотурците, иако по воспоставувањето на уставноста 
во земјата цензурата била укината. Впрочем, младотурскиот преврат 
бил предизвикан од англо-руската иницијатива за нови реформи во 
османлиска Македонија. Младотурскиот комитет, согледувајќи ја 
опасноста по територијалниот интегритет за Империјата од англо-
руската иницијатива ги забрзал подготовките за враќање на уставноста 
во земјата. Со овој од порано проверен рецепт, требало да се избијат 
аргументите на Големите сили за повторно вмешување во внатреш-
ните работи на Империјата заради македонското прашање. Ставот на 
младотурците во контекст на македонското прашање јасно е изнесен 
во Мемоарот што битолскиот огранок на комитетот „Единство и Нап-
редок“ во мај 1908 година го доставил до дипломатските претставници 
во градот.41  Во него меѓу другото се вели: „Европа настојува на една 
сенка да ѝ даде тело. Всушност, целта на Европа е да создаде еден вид 
македонска држава или една автономна македонска провинција, но тие 
двете не се разликуваат меѓу себе и се еднакво опасни. Меѓутоа, една 
                                                        
39 Повеќе за тоа види: Ванчо Ѓорѓиев, Афирмација на македонската борба и идејата за 

автономија на Македонија пред Мирцштегските мандатори. Објавено во: Освобо-
дителните борби на Македония от Източната криза до балканските војни. (Збор-
ник на трудови од Меѓународната научна конференција, посветена на 112 годиш-
нината од Илинденското востание, организирана од Бугарската академија на нау-
ките и Македонската академија на науките и уметностите, Битола, Р. Македонија, 
24 јули 2015), София 2016, 142-153.  

40 Документи изъ турскитѣ държавни архиви, часть II..., 264-265. 
41 Спомени на Нијази (превод, предговор и коментар: Д. Ѓоргиев), Скопје 2011, 66-76. 
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позната македонска држава беше уништена пред 2000 години и од ста-
рите Македонци денес нема никаква трага. Од минатото на Македо-
нија, денес освен името нема ништо друго. Македонија не е ништо 
друго освен еден историски спомен. Како што не постојат Македонци, 
така не постои и Македонија. Македонија денес е дел од Османлиската 
Империја. И од неа не може да се оддели. Нејзиниот живот е поврзан 
само со животот на таа Империја... Судбината на трите вилаети кои 
што Европа сака да ги претвори во една вештачка Македонија, повр-
зана е со судбината на други 27 вилаети. Сите тие заедно ја сочинуваат 
османлиската држава. Нема да има никаква друга поделба“.42 

Со превратот и трансформирањето на Империјата од апсолу-
тистичка во уставна монархија, Младотурците сметале дека го амор-
тизирале македонското прашање, а во тоа настојувале да ја убедат и 
Европа.43 Таквата политика му одговарала и на Султанот, кој сметал 
дека со трансформацијата бил обезбеден интегритетот на Империјата, 
па оттука првичната реакција спрема Младотурците била мека и со 
малку жртви.44 Во суштина ставот на Младотурците во контекст на ма-
кедонското прашање не се разликува во ништо од ставот на Султанот, 
па дури и во поглед на терминологијата. 

Во јануари 1909 година, по барање на четворица пратеници би-
ла покрената интерпелација за министерот за внатрешни работи Ху-
сеин Хилми-паша (поранешен генерален инспектор на трите вилаети) 
заради безбедносната состојба во Македонија, при што се развила не-
колкудневна дебата во врска со македонското прашање.45 Интересно 
е да се одбележи кога пратеникот Христо Далчев го употребил терми-
нот Македонија, повеќемина пратеници реагирале дека називот Ма-
кедонија не може да се употребува во Собранието и побарале наместо 
него да се користи називот „Трите румелиски вилаети“, што било зе-
мено предвид од страна на претседателот на собранието.46 Меѓутоа, и 
покрај тоа, мнозина пратеници независно од нивната етничка и ре-
лигиозна припадност до крајот на расправата упорно го користеле тер-
минот Македонија и „македонско прашање“. 

Македонија и македонското прашање под нивното вистинско 
име в0 1909 г. станале предмет на размена на ноти меѓу Османлиската 
                                                        
42 Исто, 67-68. 
43 Симон Дракул, Македонија меѓу автономијата и дележот, т.6. Скопје 2006, 372. 
44 Исто, 362; Австриски документи за реформската акција на европските големи сили 

во Македонија 1903-1909, предговор и редакција д-р Михајло Миноски, избор на 
документи и превод м-р Ѓорѓи Стојчевски, Скопје 2002, 382.  

45 Види: Македонското прашање во османлискиот парламент 1906, вовед и редакција 
д-р Драги Ѓорѓиев, Скопје 2009. 

46 Исто, 26. 
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Империја и земјите учеснички во реформскиот процес, поради тур-
ската реакција во врска со одлуката на Критското собрание за обеди-
нување на островот со Кралството Грција. Поради тоа заштитнички-
те на Крит (Русија, Велика Британија, Италија и Франција) на 18.8.1909 
година упатиле колективна Нота до Високата Порта,47 со што ѝ ука-
жале дека поради одлуката на Критското собрание, Империјата нема 
право да се обраќа кон Грција. Покрај тоа, во Нотата се вели: „со оглед 
на тоа што соопштението на Отоманската влада се однесува и во врска 
со прашањето на Македонија, долупотпишаните амбасадори се задол-
жени од нивните влади да ја потсетат Високата Порта дека прашање-
то на Македонија е од европски интерес и да инсистираат кај неа, за 
отоманската Влада од тоа да не извлече некој ’casus belli‘, а пред тоа да 
не ги извести Силите – потписнички на Берлинскиот договор“.48 

Таквото експлицитно споменување на Македонија во еден офи-
цијален и колективен документ од големите сили и прогласувањето на 
македонското прашање за прашање од „европски интерес“ предизви-
кало вознемиреност и остра реакција во османлиските кругови. Во вр-
ска со тоа, германскиот амбасадор во Истанбул, Фон Маршал, во из-
вештајот од 4 септември 1909 година пишува дека споменатава Нота 
ќе ги раздразни Турците бидејќи во неа „прашањето на Македонија“ 
било претставено како прашање од „европски интерес“, поради кое 
Империјата не смеела да испровоцира воен случај без претходно да 
побара интервенција од потписничките на Берлинскиот договор.49 
Притоа, Фон Маршал наведува дека не можело да се утврди врз осно-
ва на која спогодба се базирала оваа опомена, бидејќи Берлинскиот 
договор не познава „македонско прашање“, туку Македонија индирек-
тно „потпаѓа под одредбите на договорот во смисла, што оваа про-
винција спаѓа во европските поседи на Турција, за кои член 23 ветил 
реформи“.50 

Следниот ден Фон Маршал информира дека Рифат-паша при-
говарал поради изразот „македонско прашање“ кој бил внесен во еден 
службен спис што значело признавање на споменатово прашање што 
дотогаш не било случај и додал дека тешкотиите во Македонија произ-
легувале од освојувачките страсти на малите соседни држави. Притоа 
Рифат-паша изјавил дека „треба најрешително да се отфрли, како на-
пад на турските права на сувереност, барањето дека Портата поради 
Македонија не смее да направи ’повод за војна‘ без претходно да бара 
                                                        
47 Германски документи за политиката на Германија и Европските сили во Македонија 

(1904-1910), избор, предговор и редакција м-р Ѓорѓи Стојчевски, превод Петар 
Стојчевски и м-р Ѓорѓи Стојчевски, Скопје 2005, 264.   

48 Исто.  
49 Исто, 262. 
50 Исто, 262-263. 
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интервенција од Силите–потписнички“. Според него Портата не мо-
жела да ги прифати таквите задолженија бидејќи Берлинскиот дого-
вор не содржел ниту збор за таква обврска.51        

Од изнесеново, евидентно е дека Османлиската Империја мак-
симално и ефикасно го користела непостоењето на терминот Маке-
донија и македонско пршање во Берлинскиот договор за да не дозволи 
отворање на македонско прашање. Токму во тој дух треба да се сфати 
изоставувањето на името Македонија во реформските акти од 1902 и 
1903 година, потоа административната забрана за употреба на името 
Македонија, вклучително и во Библијата, како и сите спротивставува-
ња кога другите сили настојувале да го внесат македонското прашање 
во официјални документи.  

Меѓутоа, оваа техничка заштита, која била сведена на буквално 
бришење на името на проблемот, воопшто не значела и негово решава-
ње. Историјата потврди дека Османлиската Империја со забраната на 
името Македонија и одбивањето на барањата за конституирањето на 
трите вилаети во автономна провинција Македонија, сепак не успеала 
да ги зачува своите европски владенија. Денешна Република Турција 
како наследник на Османлиската Империја, е втората земја која ја при-
зна Република Македонија под нејзиното уставно име. И повеќе од 
тоа. Турција денес е стратешки партнер на Република Македонија. Зем-
јата која некогаш го забранила името Македонија и инсистирала исто-
то да се избрише дури и од Библијата, денес во актите на НАТО вне-
сува фуснота во која е назначено дека Република Турција ја признава 
Република Македонија под нејзиното уставно име. Каква лекција? Как-
ви поуки за актуелниот апсурд? Дали ќе се повтори историјата? А 
сепак, името си е име. 
 
 
 

БИБЛИОГРАФИЈА 
 

Аданър Фикрет, Македонският въпрос, София 2002. 
Австриски документи за реформската акција на европските големи сили во Македо-

нија 1903-1909, предговор и редакција д-р Михајло Миноски, избор на документи 
и превод м-р Ѓорѓи Стојчевски, Скопје 2002.  

Битоски Крсте, Дипломатски одгласи за Илинденското востание, Скопје 1983. 
Војводић Михајло, Србија у међународним односима крајем XIX и почетком XX 

века, Београд 1988. 
Barrier Miner, Vol. XVIII, No. 5246, Broken Hill, 22.04.1905. 

                                                        
51 Исто, 265. 



 Забранетото име | 55 

 

Германски документи за политиката на Германија и Европските сили во Македонија 
(1904-1910), избор, предговор и редакција м-р Ѓорѓи Стојчевски, превод Петар 
Стојчевски и м-р Ѓорѓи Стојчевски, Скопје 2005. 

Георгиев Величко и Трифонов Стайко, Македония и Тракия в борба за свобода 
(краят на XIX и началото на XX век). Нови документи, София 1995. 

Документи изъ турскитѣ държавни архиви, часть II (1863-1909), подбралъ: Панчо 
Доревъ, София 1942. 

Дракул Симон, Македонија меѓу автономијата и дележот, т.6. Скопје 2006.  
Deseret Evening News, vol. 53, Salt Lake City, 24.07.1903. 
Ѓорѓиев Ванчо, Петар Поп Арсов. Прилог кон проучувањето на македонското рево-

луционерно националноослободително движење, Скопје 1997. 
Ѓорѓиев Ванчо, Слобода или смрт. Македонското револуционерно националноосло-

бодително движење во Солунскиот вилает (1893-1903), Скопје 2003, 
Ѓорѓиев Ванчо, Автономијата – тактика или цел на МРО. Зборник: 100 години 

Илинден 1903-2003 (прилози од научниот собир одржан во Скопје на 6-8мај 
1003), т. 1, Скопје 2005. 

Ѓорѓиев Ванчо, Бугарски документ од 1906 година за состојбите во Македонија и во 
ВМОРО и бугарската политика кон нив. Историја г. XXXIII/1-2, Скопје 2007. 

Ѓорѓиев Ванчо, Реформи за мир, или одлагање на конфликтот. Зборник: 100 години 
од Балканските војни (Прилози од научниот собир одржан на 3-4 декември 2012 
година, Скопје 2013. 

Ѓорѓиев Ванчо, Афирмација на македонската борба и идејата за автономија на Ма-
кедонија пред Мирцштегските мандатори. Зборник: Освободителните борби на 
Македония от Източната криза до балканските войни, София 2016. 

Кочан Исмет, Битка за Македонија. Турската историографија за Балканските војни 
1912-1913 со посебен осврт за Македонија, Скопје, 2010. 

Македонското прашање во османлискиот парламент 1906, вовед и редакција д-р Дра-
ги Ѓорѓиев, Скопје 2009. 

Македонскьий-тъ Въпросъ, „Македонiя“, г. V/3, Цариградъ, 18.01.1871. 
Пасков Румен, Борис Сарафов 1872-1907. Биография, София 1996. 
Поповски Владо, Односот на внатрешниот и надворешниот фактор спрема создава-

њето на македонска држава 1903-1913, Зборник: 100 години Илинден 1903-2003 
(прилози од научниот собир одржан во Скопје на 6-8мај 1003), т. 1, Скопје 2005. 

Peninsula Enterprise, vol. XXVI, No. 11, Accomac, 9.09. 1905. 
Richter Julius, A history of the protestant missions in the Near East, London-Edinburgh, 

1910. 
Салнаме на вилаетот Косово. Превод од османско-турски: д-р Драги Ѓорѓиев и д-р 

Ахмет Шериф, Скопје 2012.  
Спомени на Нијази (превод, предговор и коментар: Драги Ѓоргиев), Скопје 2011. 
Стојановски Александар, Македонија под турска власт (статии и други прилози), 

Скопје 2006, 
Турски документи за Илинденското востание, избор, превод, редакција и коментар 

д-р Александар Стојановски, Скопје 1993. 
The Arizona Republican, vol. XIV, No. 60, Phoenix, 17.07.1903, 4. 
The Barre Daily Times, vol. VII, No. 85, Barre, 23.06.1903. 
The Evening Star, No. 16222, Washington, 20.02.1905. 
The Minneapolis journal, Minneapolis, 17.03. 1905. 
The Mitchell Capital, vol. XXIV, Nо. 38, Mitchell, 19.06.1903. 
The San Francisco Sunday Call, San Francisco, 15.01.1905. 
The Register, vol. LXIX, No. 18106, Adelaide, 23.11.1904. 
The Sun, Vol. LXX, No.289, New York, 16.06.1903.  



56 | Ванчо Ѓорѓиев 

 

The Times Dispatch, No. 16284, Richmond, 5.07.1903. 
The Telegraph, No. 9994, Brisbane, 30.11.1904. 
The Washington Times, No. 3292, Washington, 16.06.1903. 
United States Department of State, Papers relating to the foreign relations of the United 

States with the annual message of the president transmitted to Congress, December 
8, 1908, U.S Government Printing Office, Washington 1908. 

Šulek Vladimir, Diplomatska historija centralnih sila 1885-1919, Zagreb 1938. 



 

70 години Институт за Историја 
години македонска историографија 

 

 

 

 

 

 

Издавач ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ – СКОПЈE 

За издавачот проф. д-р Горан АЈДИНСКИ 

Издавачки одбор проф. д-р Ванчо ЃОРЃИЕВ 
проф. д-р Александар АТАНАСОВСКИ 
проф. д-р Војислав САРАКИНСКИ 

Идејно решение и корица проф. д-р Војислав САРАКИНСКИ 

Лектура и коректура проф. д-р Димитар ПАНДЕВ 

Техничка обработка проф. д-р Војислав САРАКИНСКИ 

Печати МАР-САЖ – СКОПЈЕ 
 

 

 

CIP-каталогизација во публикација  
Национална и универзитетска библиотека "Св. Климент Охридски", Скопје 
 

94(497.7)(062) 
930(497.7)(062) 
  

СЕДУМДЕСЕТ 
   70 години Институт за историја : 70 години македонска             
историографија : зборник на трудови одржан на Меѓународната          
Конференција одржана на 13 и 14 декември 2016 година во Скопје. -    
Скопје : Филозофски факултет, 2017. - 500 стр. : илустр. ; 24 см 
  

Фусноти кон текстот 
  

ISBN 978-608-238-125-1 
  

а) Историографија - Македонија - Собири б) Македонија - Историја - 
Собири 
COBISS.MK-ID 103246602 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
© 2017 Филозофски факултет, Скопје.  
Сите права за печатеното издание се заштитени.  
Електронското издание подлежи на Creative Commons Attribution/ No Derivatives 

Licence, која дозволува преземање на делото со задолжително цитирање на 
изворот и на неговиот автор. 

 


	[front]
	00
	01
	02

	Gjorgiev, V. - Zabranetoto ime
	[back]


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


